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9�SULVSHYNX�VR�SUHGVWDYOMHQH�QHNDWHUH�PRåQRVWL�]D�XSRUDER�UDþXQDOQLãNLK�EHVHGLOQLK�NRUSXVRY�SUL�SRXNX�WXMHJD�MH]LND��2SLVX
WUHQXWQHJD�VWDQMD�QD�WHP�SRGURþMX�VOHGL�SUHJOHG�QDþLQRY�XSRUDEH�Y�UD]UHGX�JOHGH�QD�WLS�EHVHGLOQHJD�NRUSXVD��1DWR�VR�QD�NUDWNR
SUHGVWDYOMHQH�PRåQRVWL��SUHGQRVWL�LQ�ODVWQRVWL�XSRUDEH�MH]LNRYQLK�NRUSXVRY�Y�UD]UHGX��1D]DGQMH�VR�QDãWHWH�ãH�QHNDWHUH�WHåDYH��NL
spremljajo njihovo uporabo pri pouku jezika.

$EVWUDFW
The paper presents various ways of using computer corpora in foreign language teaching. A description of the current situation in this
field is followed by an outline of different types of corpora and how they can be applied in the classroom. A brief illustration of the
potential, advantages and characteristics of corpus-based language learning follows. Finally, some problems of using corpora in the
classroom are described.

��8YRG

9� þDVX� þHGDOMH� KLWUHMãHJD� WHKQRORãNHJD� UD]YRMD
SRVWDMDMR� MH]LNRYQH� WHKQRORJLMH� � SRPHPEHQ� XþLWHOMHY
SULSRPRþHN�� (GHQ� QDMPDQM� XSRUDEOMHQLK�� D� L]MHPQR
NRULVWQLK� VR� UDþXQDOQLãNL� NRUSXVL�� 0HG� PQRJLPL
PRåQRVWPL�� NL� MLK� WL� RGSLUDMR� XþLWHOMHP�� XþHQFHP� LQ
snovalcem programov, omenjava le nekatere. Številni
SULURþQLNL�� QSU�� VORYDUML�� WH]DYUL�� VORYQLFH� LQ� GUXJL�� VR
danes izdelani na podlagi jezikovnih zbirk. Analiza
EHVHGLO�V�SRPRþMR�NRUSXVD�MH�ODKNR�Y�SRPRþ�SUL�VHVWDYL
XþQHJD� SURJUDPD�� VDM� REUDYQDYDQMH� UHVQLþQLK� EHVHGLO
prispeva zelo dragocene podatke, npr. o tipu besedil, s
NDWHULPL� VH�ERGR�ãWXGHQWL� VUHþHYDOL�� DOL� R�YUVWDK� MH]LND�
ki bi jih morali spoznavati (Biber in sod., 1998).  Tudi
pri strukturiranju gradiva za jezikovni pouk so korpusi
L]UHGQR�NRULVWQL��VDM�VH�VQRYDOFHP�SURJUDPD�QL�WUHED�YHþ
]DQDãDWL� OH� QD� VYRMR� LQWXLFLMR� R� WHP�� NDWHUD� VORYQLþQD
vprašanja bi bilo treba obravnavati ali katere besede s
SRVDPH]QHJD� EHVHGLãþQHJD� SROMD� EL� ND]DOR� YNOMXþLWL� QD
GRORþHQL� VWRSQML�� 3ROHJ� WHK� LQ� GUXJLK� PRåQRVWL� SD� MH
PRJRþH� NRUSXVH� Y� SRXN� YNOMXþLWL� ãH� EROM� QDUDYQRVW�� Y
prispevku na kratko predstavljava njihovo neposredno
uporabo pri pouku tujega jezika1.

��7UHQXWQR�VWDQMH�SUL�MH]LNRYQHP�SRXNX

0HG� XþLWHOML� MH]LND� MH� JORERNR� ]DNRUHQLQMHQR
nezaupanje do novih tehnologij. Wolff (1998) ga delno
pripisuje neuspehu jezikovnih laboratorijev izpred
tridesetih let, temu lahko dodamo še tradicionalno
XþLWHOMVNR� QHSR]QDYDQMH� QRYLK� WHKQRORJLM� LQ� SRVOHGLþQL
strah pred njimi. Ta temelji predvsem na predstavi, da
JUH� ]D� ]DSOHWHQH�� QHREYODGOMLYH� SULSRPRþNH�� NL� KLWUR
odpovedo.

Prav zaradi tega uporaba korpusov v Sloveniji med
XþLWHOML� MH]LND� QL� SRVHEQR� UD]ãLUMHQD�� 8þLWHOML
slovenskega in tujih jezikov pogosto niti ne vedo, da ti
obstajajo, ali pa ne razumejo dobro, kaj korpusi so in
                                                          
1�3RGREQD�XSRUDED�MH�VHYHGD�PRåQD�WXGL�SUL�SRXþHYDQMX
maternega jezika.

NDNR�EL�MLK�VDPL�XSRUDELOL��0HG�WLVWLPL��NL�YVDM�SULEOLåQR
vejo, kako bi lahko korpuse uporabljali, se nekateri
bojijo, da gre za zelo kompleksne in tehnološko
]DKWHYQH�SULSRPRþNH��]D�NDWHUH�MH�WUHED�LPHWL�RJURPQR
UDþXQDOQLãNHJD�]QDQMD��NL�JD�VDPL�QH�SUHPRUHMR�

V resnici pa je uporaba korpusov zelo primerna za
SRXþHYDQMH� MH]LND� QD� YVHK� VWRSQMDK�� RG� RVQRYQRãROVNH
GR� YLVRNRãROVNH�� VDM� SRPHQL� GLQDPLþHQ� QDþLQ� GHOD�� K
NDNUãQHPX� QDM� EL� VH� XþLWHOML� GDQHV� QDJLEDOL�� .RUSXVL
RPRJRþDMR� SUHVHJDQMH� NODVLþQHJD� SRXND�� NMHU� XþLWHOM
]QDQMH� SRVUHGXMH� XþHQFHP�� 3UL� GHOX� V� NRUSXVRP� MH
XþHQHF� PQRJR� EROM� DYWRQRPHQ� LQ� SUHY]HPD� GHO
odgovornosti za posredovanje znanja.

Z vsako predstavitvijo jezikovnih korpusov in
PRåQRVWL� GHOD� ]� QMLPL� VH� NURJ� XþLWHOMHY� � XSRUDEQLNRY
ãLUL�� =HOR� YHUMHWQR� MH�� GD� ERGR� XþLWHOML� MH]LND� VþDVRPD
SRVWDOL� HQD� RG� YHþMLK� VNXSLQ� XSRUDEQLNRY� MH]LNRYQLK
korpusov.

��0RåQRVWL�XSRUDEH�UD]OLþQLK�WLSRY

NRUSXVRY�SUL�MH]LNRYQHP�SRXNX

Glede na funkcijo in na to, kakšen vpogled nam
ODKNR�GDMR��REVWDMDMR�UD]OLþQH�WLSRORJLMH�NRUSXVRY��SULP�
Baker (1995); Hirci (1999); Erjavec (1996/97); Sinclair
(1991)). Delimo jih na UHIHUHQþQH�� VSHFLDOL]LUDQH�
VSUHPOMHYDOQH�� Y]SRUHGQH�� SULPHUOMLYH�� NRUSXVH
SRGMH]LNRY� in� NRUSXVH� JRYRUMHQHJD� MH]LND. Pri njihovi
uporabi je treba upoštevati, v kakšne namene so bili
narejeni.

=D� SRWUHEH� SRXþHYDQMD� MH]LND� SULGHMR� Y� SRãWHY
predvsem:
• UHIHUHQþQL�NRUSXVL��VR�RVQRYQL�WLS�NRUSXVD��VOXåLMR

kot jezikovni standard (Erjavec, 1996/97) in naj bi
predstavljali celovito podobo nekega jezika in s tem
L]KRGLãþH� ]D� WHPHOMQH� MH]LNRVORYQH� UD]LVNDYH
(Gorjanc, 1999)

• VSHFLDOL]LUDQL� �YVHEXMHMR� VSHFLILþQD� EHVHGLOD� L]
QHNHJD�SRGURþMD��

• GYR� ali YHþMH]LþQL� Y]SRUHGQL (sestojijo iz
L]YLUQLNRY� LQ� QMLKRYLK� SUHYRGRY� Y� HQHJD� DOL� YHþ
tujih jezikov) in SULPHUOMLYL� NRUSXVL (vsebujejo
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EHVHGLOD�� NL� VR� SULPHUOMLYD� JOHGH� QD� åDQUVNR
opredelitev, register, temo ipd.).

5HIHUHQþQL� NRUSXVL� VR� HQRMH]LNRYQH� ]ELUNH� EHVHGLO�
NL�SRPHQLMR�REVHåHQ�YLU�LQIRUPDFLM�R�MH]LNX�LQ�QMHJRYLK
lastnostih. Biti morajo dovolj veliki, da so
UHSUH]HQWDWLYQD� VOLND� UHOHYDQWQLK� MH]LNRYQLK� UD]OLþLF� LQ
WLSLþQHJD� EHVHGLãþD�� /DKNR� MLK� XSRUDEOMDPR� ]D� SLVDQMH
VORYQLF�� VORYDUMHY� LQ� GUXJLK� MH]LNRYQLK� UHIHUHQþQLK
YLURY�� 1DMYHþML� UHIHUHQþQL� NRUSXVL� VR� NRUSXVL
angleškega jezika, npr. The Bank of English
(http://www.titania.cobuild.collins.co.uk/) in BNC,
British National Corpus, (http://info.ox.ac.uk/bnc), v
Sloveniji pa imamo za zdaj korpusa Beseda
(http://bos.zrc-sazu.si/beseda.html) in FIDA
(http://www.fida.net) ter nekatere manjše korpuse.
%HVHGD je korpus predvsem leposlovnih besedil in
nekaterih prevodov leposlovja v slovenski jezik,
medtem ko je ),'$� UHIHUHQþQL� NRUSXV� VRGREQLK
SUHGYVHP� QHOHSRVORYQLK� EHVHGLO�� þHSUDY� YVHEXMH� WXGL
manjši podkorpus leposlovnih besedil - okrog 10
odstotkov  (Stabej,  1998).

Pri pouku jezika, maternega ali tujega, so UHIHUHQþQL
NRUSXVL�NRW�UHIHUHQþQL�MH]LNRYQL�YLUL�PHG�YVHPL�NRUSXVL
QDMNRULVWQHMãL�� 5HIHUHQþQL� NRUSXVL� VR� QDPUHþ� YHOLNH
zbirke besedil (FIDA, na primer, vsebuje 100 milijonov
besed, medtem ko The Bank of English sestoji iz 329
PLOLMRQRY� EHVHG��� NL� NDåHMR� VOLNR� QDUDYQHJD� MH]LND� LQ
QMHJRYLK� VSHFLILþQLK� ]QDþLOQRVWL�� 6� SR]QDYDQMHP
UHVQLþQH� UDEH� EHVHG� LQ� WLSD� VREHVHGLOD�� Y� NDWHUHP� VH
SRMDYOMDMR�� XþHQFL� ODKNR� L]EROMãDMR� VYRMH� SR]QDYDQMH�
razumevanje in rabo tujega ali maternega jezika.

6SHFLDOL]LUDQL� NRUSXVL� VR� WDNR� NRW� UHIHUHQþQL
enojezikovne zbirke besedil, vendar sestojijo iz besedil
V� VSHFLILþQHJD� SRGURþMD�� V� WHP� SD� MH� WXGL� EHVHGLãþH
RPHMHQR�QD�WR��SRGURþMH��7DNH�NRUSXVH�ODKNR�SUDY�WDNR
koristno uporabljamo pri jezikovnem pouku, predvsem
WDP�� NMHU� XþLMR� VWURNRYQL� MH]LN� �QSU�� VWURNRYQD
DQJOHãþLQD�R]LURPD�(63��

9]SRUHGQL� NRUSXVL - primer slovensko-angleškega
vzporednega korpusa je IJS-ELAN2 - lahko pomagajo
SUL� SRXþHYDQMX� SUHYDMDQMD�� VDM� SRNDåHMR� VSHFLILþQH
strukture v nekem jeziku ali nekatere prevodne
zakonitosti (npr. NLEELW]HUV� (Johns�� 1998)). 3ULPHUOMLYL
NRUSXVL��NL�VR�YHþMH]LNRYQL��RPRJRþDMR�SULPHUMDYR�GYHK
DOL� YHþ� MH]LNRY� R]LURPD� EHVHGLO� LQ� QMLKRYLK� MH]LNRYQLK
VWUXNWXU�� HQRMH]LNRYQL� SD� RPRJRþDMR� SULPHUMDYR
prevodov s prostim tvorjenjem besedil v istem jeziku.
7L� NRUSXVL� VR� SULPHUQL� SUHGYVHP� ]D� SRXN� ERGRþLK
prevajalcev.

8þLWHOMHYD� L]ELUD� WLSD� EHVHGLOQHJD� NRUSXVD� MH� WRUHM
odvisna od tega, za kakšen jezikovni pouk gre. Pri
pouku splošnega jezika so najuporabnejši enojezikovni
UHIHUHQþQL�NRUSXVL��SUL�SRXNX�VWURNRYQHJD�MH]LND�SULGHMR
v poštev specializirani korpusi, medtem ko so vzporedni
in primerljivi korpusi najprimernejši za pouk
prevajanja.

��1DþLQL�XSRUDEH�SUL�MH]LNRYQHP�SRXNX

Poleg tipa besedilnega korpusa je treba izbrati še
QDþLQ�XSRUDEH��SUL�þHPHU�MH�SRWUHEQR�XSRãWHYDWL�VWRSQMR
MH]LNRYQHJD�]QDQMD�XþHQFHY�SD�WXGL�NDWHUH�VSUHWQRVWL�ER

                                                          
2�,-6�(/$1�MH�GREHU�]DþHWHN��YHQGDU�YVHEXMH�OH
RPHMHQR�ãWHYLOR�UD]OLþQLK�EHVHGLOQLK�WLSRY�

DNWLYQRVW� UD]YLMDOD�� ýHSUDY� MH� NRPSOHNVQR� LQ
VDPRVWRMQR�LVNDQMH�SR�NRUSXVX�SULPHUQHMãH�]D�XþHQFH�]
YLãMR� VWRSQMR� MH]LNRYQHJD� ]QDQMD�� MH� PRJRþH� QHNDWHUH
SUHSURVWHMãH� YDMH� SULODJRGLWL� WXGL� XþHQFHP� ]� QLåMR
stopnjo. Tognini Bonelli (2000) meni, da je delo s
NRUSXVRP�SULPHUQR�]D�XþHQFH�YVHK�VWRSHQM��NHU�JUH�]D
analizo  jezika od spodaj navzgor (“bottom-up study”),
NL�]D�]DþHWHN�]DKWHYD�OH�PDOR�SUHG]QDQMD�

Osnovni namen uporabe korpusa pri jezikovnem
pouku je jasen: v korpusu lahko opazujemo jezikovne
]QDþLOQRVWL� LQ� UHVQLþQR� UDER� EHVHG�� 6HYHGD� VH� SUL� GHOX
zaradi preglednosti lahko omejimo na konkretne
VORYQLþQH�� VHPDQWLþQH�� SUDJPDWLþQH� DOL� NRORNDFLMVNH
SUREOHPH��7RGD�]HOR�SRJRVWR�VH� L]NDåH��GD�SUREOHPL� LQ
razlage ne zajemajo ene same tradicionalne
jezikoslovne kategorije. Prav zato se je smiselno
L]RJQLWL� VWDUL� GHOLWYL� QD� VORYQLþQH�� OHNVLNDOQH� LQ
SUDJPDWLþQH�SUREOHPH�WHU�MLK�REUDYQDYDWL�EROM�FHORVWQR�

����1DGJUDMHYDQMH�NODVLþQLK�SULURþQLNRY

Aktivnosti, s katHULPL� XþHQFL� QDGJUDMXMHMR� NODVLþQH
vire, temeljijo na primerjavi informacij, ki jih o
posameznem jezikovnem vprašanju dobimo v
SULURþQLNLK�� LQ� MH]LNRYQLK� GHMVWHY�� R� NDWHULK� ODKNR
VNOHSDPR�V�SRPRþMR�NRUSXVD�

Tognini Bonelli (2000) kot pomembno spremembo,
NL� MR� Y� PHWRGRORJLMR� SRXþHYDQMD� YQDãD� NRUSXVQD
OLQJYLVWLND�� QDYDMD� PRåQRVW� VDPRVWRMQHJD� WYRUMHQMD
pravil. To do zdaj ni bilo vprašanje, s katerim bi se
XNYDUMDOL� SUL� SRXNX�� SUDYLOD� VR� QDPUHþ� REOLNRYDOL
WHRUHWLþQL�MH]LNRVORYFL��XþHQFHP�SD�MH�SUHRVWDOR�OH�ãH�WR�
GD�VH�MLK�QDXþLMR�

Pravila, ki jih navajajo pedagoške slovnice, so
SUREOHPDWLþQD� ]� YHþ� YLGLNRY�� YþDVLK� VR� QHWRþQD� LQ
]DYDMDMRþD�� SRJRVWR� VR� ]HOR� DEVWUDNWQD�� NDU� ODKNR
SRPHQL�� GD� VR� ]D� XþHQFD� PDQM� UD]XPOMLYD� �7RJQLQL
Bonneli, 2000). Primeri so izbrani tako, da pravila
SRGSLUDMR�� Y� SUDNVL� SD� XþHQFL� SRJRVWR� QDOHWLMR� WXGL� QD
primere, ki se ne skladajo s tistimi v pedagoških
slovnicah.

'HOR� V� NRUSXVRP� RPRJRþD� L]SHOMHYDQMH� ODVWQLK
]DNOMXþNRY� QD� SRGODJL� UHVQLþQLK� SULPHURY�� LQGXNWLYQR
L]SHOMHYDQMH� ]DNOMXþNRY� R� MH]LNRYQLK� GHMVWYLK� SD� MH
GUDJRFHQR� V� VWDOLãþD� PRWLYDFLMH�� 2E� YVHP� WHP� MH� WUHED
SRXGDULWL�� GD�SUL� SRXNX�QL� VPLVHOQR�SRYVHP� ]DYUHþL� åH
REVWRMHþLK� SHGDJRãNLK� SULSRPRþNRY� LQ� VH� ORWLWL
popolnoma novega izpeljevanja jezikovnih dejstev na
SRGODJL� XSRUDEH� UDþXQDOQLãNLK� NRUSXVRY�� 0QRJR
XþLQNRYLWHMãH� MH� NRPELQLUDQMH� åH� ]QDQLK� XþQLK
SULSRPRþNRY�V�NRUSXVRP�EHVHGLO��$EVWUDNWQR�SUDYLOR�VH
ODKNR�RE�SULPHULK�L]�NRUSXVD�NRQNUHWL]LUD�DOL�SD�XþHQFL
ob delu s korpusom sami poskusijo komentirati
jezikovna dejstva in jih dopolnjevati s pravili, ki jih
SRQXMDMR�åH�NODVLþQL�SULSRPRþNL�

Kot primer3 lahko vzamemo zaimka HDFK in HYHU\,
ki ju angleške pedagoške slovnice (npr. Murphy (1995:
180)) zaradi podobnega pomena prepoznavajo kot

                                                          
3 Vsi primeri so ilustrativni in navedeni z namenom, da
SRNDåHMR��NDNR�ODKNR�XþHQFL�SULGREOMHQR�MH]LNRYQR
znanje preverjajo in dopolnjujejo v praksi. Primeri niso
namenjeni objektivnemu dokazovanju hipotez o stanju v
MH]LNX��]DWR�QH�YVHEXMHMR�QXPHULþQLK�VWDWLVWLþQLK
podatkov
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SRWHQFLDOQR� WHåDYHQ� SDU�� 3UL� UD]ODJL� UD]OLNH� Y� SRPHQX
pogosto poudarjajo, da je HYHU\ rabljen za
posploševanje, v pomenu vsak, HDFK�SD�]D�ORþHYDQMH��Y
pomenu vsak posamezno. Takšna razlaga, opremljena z
QHNDM� WLSLþQLPL� SULPHUL�� MH� VLFHU� UD]XPOMLYD�� YHQGDU

precej abstraktna. V razredu lahko razliko
NRQNUHWL]LUDPR� åH� ]� XSRUDER� RPHMHQHJD� NRUSXVD
SUHGVWDYLWYHQH� UD]OLþLFH� 7KH� %DQN� RI� (QJOLVK� QD
internetu.

     mutual hostility; politicians in each country are using the other to
   about half an inch of growth after each cut.  [p] While it is an evergreen,
in-depth tracks from featured artists each day. [p] Set a button to KFOG 104.5/
        [p] March [p] City solicitors each donate L 5,000 worth of legal
          way each day that you live, each hopeful thought you think, however
   homes in a single afternoon. Since each house is presumably owned by a
of CRAFTS ’N THINGS for dollar;14.97. Each issue will bring you more than 50
   included to enable you to tick off each item as it is dealt with.
   a grandson? An only grandchild for each. Marianne’s recollection of Martin’s
classes and will accept no donations. Each member pays identical dues
 Graham still wanted to share her bed each night, a habit they had started when
     must be a two-thirds majority in each of the three houses - Bishops,
     exploiting it to get votes.  For each of the past four years, the main
     After completing the test, label each one with the date, seal it in a
  the opinion polls. In the run-up to each one of these elections yields fell
      and I had never been apart from each other for more than four hours. Much
     pulling crescent wrenches out of each other’s wet asses asserts US critic
their instruments, their teachers and each other before going on stage to play
   down at an angle so they could see each other’s faces. Think you that the

Primer 1: Konkordance za ‘each’

put money into a building society for every borrower who took it out, and some
  been the ultimate sexual fantasy of every Catholic girl.  [p] But if the
   time beat the Olympic star. He has every chance, especially after his
 remark that ‘diplomacy must be given every chance". ‘Now, just before you said
   Tony Waters sees his figures surge every Christmas. Halfords sells three
 my kids regularly and I talk to them every day so I don’t think I’m missing
 stallions assiduously, grooming them every day. Then, at breakfast one day, he
     [p] We need a mass membership in every diocese.  Become a member of MOW
 and respect and f ing pain and f ing every emotion you can think of stirred
  School of Music and Drama.  [p] FOR every established classic in the
   it is nothing. Their train arrives every evening at seven o’clock. Often
       it. The fact is, the memory of every experience, everything we have
    resources Corruption had affected every institution. Half the education
 card selections.  [p] Anyway, I have every intention of giving him a headache.
 Ellis’ script poses the conundrum to every man in the aisles attempting to
  stretches and relaxes with each and every movement of your foot. [p] Comfort
if the authorities were to close down every Net site in Germany, what would
Western Visa offers you a 3 rebate on every new purchase you make during a
   to make tea and those little cakes every night. You’re not responsible for
       government continues to fumble every pass, miss every trick. A

Primer 2: Konkordance za ‘every’

Pri primerjavi zadetkov za HDFK in HYHU\� lahko
XþHQFL� åH� V� SUHSURVWLP� SUHJOHGRP� VREHVHGLOD� VDPL
izpeljejo nekatere leksiko-gramatikalne vzorce rabe za
YVDNR�RG�EHVHG��=HOR�KLWUR�QD�SULPHU�SRVWDQH�RþLWQR��GD
za HDFK�REVWDMD�PRåQRVW�YH]DYH�]�RI ali da lahko stoji na
koncu stavka, to pa ne velja za HYHU\.

3UHJOHG� SULPHURY� QDP� SRNDåH�� GD� VH� REH� EHVHGL
ODKNR� YHåHWD� ]�GD\��vendar sobesedilo v predstavitveni
UD]OLþLFL� 7KH� %DQN� RI� (QJOLVK� QD� LQWHUQHWX� QL� GRYROM
široko, da bi ugotovili, ali sta besedi v tej rabi sinonima
ali ne, zato sva za primerjavo pogledali še primere v
BNC.

Tu nam iskanje besednih zvez HYHU\�GD\ in HDFK�GD\
da veliko primerov z nekoliko širšim sobesedilom, iz
katerih je bolje razvidno, koliko sta besedi sinonima.
Omejenost konteksta nam sicer pogosto še vedno
RQHPRJRþD� L]SHOMHYDQMH� GRNRQþQLK� ]DNOMXþNRY�� WRGD
nekatere poteze postanejo jasnejše:

Admission was to be free but tickets were
required for HDFK� GD\ and demand was
enormous from all over Britain and Ireland,
from other European countries, and even from
North America.

For a full colour brochure and investment
information please contact the selling agents or
telephone the on site Show Apartment /Sales
Office, open from 10.30 a.m. to 4:30 p.m.
HYHU\�GD\, tel.

ýH� SULPHUMDPR� ]Jornja stavka (primera iz korpusa
BNC), ugotovimo, da sta besedni zvezi po pomenu
sorodni, vendar pa razlikovanje še vedno ostaja: vsak
posamezen dan proti vsak dan.
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Po drugi strani pa v BNC najdemo tudi primere, kjer
MH� UD]OLND� PDQM� RþLWQD� R]LURPD� MH� PRUGD� VSORK� QL�� 3UL
naslednjih dveh stavkih je razlika med HDFK in HYHU\
minimalna:

If you practise it for just ten minutes HDFK�GD\,
you will soon begin to notice the difference.

He said ‘(YHU\�GD\ seems to bring us closer to
the collapse of the monarchy.’

����,]SHOMHYDQMH�ODVWQLK�]DNOMXþNRY

$NWLYQRVWL�� V� NDWHULPL� XþHQFL� L]SHOMXMHMR� SRYVHP
VYRMH� ]DNOMXþNH�� VH� RG� SUHMãQMLK� QHNROLNR� UD]OLNXMHMR�
8SRUDEQH� VR� Y� SULPHULK�� NDGDU� XþHQFL� QDOHWLMR� QD
MH]LNRYQD� YSUDãDQMD�� QD� NDWHUD� QL� PRJRþH� QDMWL
RGJRYRURY� Y� SULURþQLNLK�� 8þHQFHP� WRYUVWQH� DNWLYQRVWL
GDMHMR� PRåQRVW� LQ� RGJRYRUQRVW� ]D� REVHåQHMãH

LQGXNWLYQR� L]SHOMHYDQMH� ]DNOMXþNRY� NRW� SUL
QDGJUDMHYDQMX�NODVLþQLK�YLURY�

Kot primer si lahko ogledamo razlikovanje med
SUREOHPDWLþQLPD� EHVHGQLPD� ]YH]DPD� LQ� WKH� EHJLQQLQJ
in DW�WKH�EHJLQQLQJ. V nasprotju z HDFK in HYHU\��ki ju je
PRJRþH� QDMWL� Y� SUDNWLþQR� YVDNL� SHGDJRãNL� VORYQLFL�� VH
besedni zvezi z EHJLQQLQJ�YHþLQRPD�QH�REUDYQDYDWD�NRW
SRWHQFLDOQR� SUREOHPDWLþQL�� þHSUDY� SHGDJRãNH� LQ
SUHYDMDOVNH�L]NXãQMH�NDåHMR��GD�Y�UHVQLFL�VWD��3ULURþQLNL
ne dajo odgovora na vprašanje, kakšna je razlika med
QMLPD��VORYQLFH�LQ�VORYDUML�QDPUHþ�QH�UD]ODJDMR�SRPHQD
SRVDPH]QLK�SUHGORåQLK�]YH]��NDMWL�VH]QDPL�EL�ELOL�Y�WHP
SULPHUX� QHVNRQþQL�� 9� QHNDWHULK� VORYDUMLK� VH� ]D� JHVOR
EHJLQQLQJ sicer najdejo primeri z DW�ali�LQ�WKH�EHJLQQLQJ
(npr. Collins Cobuild, dvakrat DW� WKH� EHJLQQLQJ) ali v
QMLK�QDYDMDMR��GD�VWD�REH�]YH]L�PRåQL��QSU��%%,���WHåNR
pa je najti razlago, kakšna je razlika med njima. V
razredu je torej korpus idealno orodje za iskanje
odgovora na to vprašanje�

   to be as kindly as it was in the beginning.  [p] Rather than saying
the closing of the frontier. In the beginning all America was a frontier, and
   us that there was silence in the beginning and there will be silence at the
   me, why did she not do it in the beginning and save me all this trouble? The
  couldn’t have been on foot in the beginning because he had to get the body
    nights I did feel guilty in the beginning, but Bill goes fishing or meets a
F Sims-Knight, J. E. (1989). In the beginning: Development in the first two
 but obscene and blasphemous In the beginning God created Adam and Eve, not
   after his supposed reign. In the beginning he was probably no more than a
  high-living lads, although in the beginning he was always a few minutes late
     of Musset’s poetry, and in the beginning he was a bit skeptical about
   for spotting quality, but in the beginning he let Elisabeth be his guide.
 admonition about the trees. In the beginning, however, I had other priorities.
 didn’t work for me anymore. In the beginning, I got high and it felt great. By
   a modest stimulus program in the beginning, increase permanently investment
    TALKS AND FEATURES NARR: In the beginning is the idea. Then it’s developed
    t even call it ‘feeling" in the beginning, it was more like total rawness,
 words as they try to write. In the beginning, many children let a single
  and dignity which existed ‘in the beginning" (Matthew 19 4). In repudiating
square kilometers deforested in the beginning of the period, 53,000 cut down

Primer 3: Konkordance za ‘in the beginning’

Such was her power over him, at the beginning. Angelica, who was tender-hearted
 of the decade than they had at the beginning.  But the effects of the 1980s
   whatever that meant. Even at the beginning it didn’t mean much. Not what I’d
   give women a leading role at the beginning of its history? [p] There is some
    commences with enrolment at the beginning of October and terminates: For
   beer is Montrose launched at the beginning of 1994. [c] list [/c] [h]
   Hope settled in Amsterdam at the beginning of the 17th century and his
  if you had told most of us at the beginning of these relationships that it
  more poignant because John-at the beginning of the year-was asked to judge at
    dropped by the fans. [p] At the beginning of the season, Melli was
 will have to miss two games at the beginning of next season, once the SAFC
     due to come into effect at the beginning of July. The West German mark
 managed to win a referendum at the beginning of this month that postponed
 Parks said four were killed at the beginning of the month in a gun battle at a
    visit since the invasion at the beginning of August. The Iraqi report said
        REP: Hopes were high at the beginning of 1990 that human rights would
   discovered by Aurel Stein at the beginning of this century in the cave
    as the emperors had done at the beginning of the Heian Period. The Great
     Thus the Societies Fair at the beginning of that Michaelmas Term could not
 quickly. This was progress. At the beginning of the week Horace Cutler had

Primer 4: Konkordance za ‘at the beginning’

8þHQFHP� åH� SUYL� SRJOHG� SRNDåH� UD]OLNRYDQMH� Y
leksiko-gramatikalni vezljivosti: DW� WKH� EHJLQQLQJ se

VNRUDM� L]NOMXþQR�YHåH�]�RI� �UD]HQ�þH�QL�QD�NRQFX�VWDYND��
za LQ�WKH�EHJLQQLQJ je taka vezava redka.

7XGL� SUL� LVNDQMX� UD]OLNH� Y� SRPHQX� ODKNR� åH� L]
majhnega števila primerov ugotovimo nekatere smernice.
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Tako hitro opazimo, da  so vsi primeri v biblijski rabi (v
smislu ,Q� WKH� EHJLQQLQJ� ZDV� WKH� ZRUG ipd.) vezani na
zvezo� LQ� WKH� EHJLQQLQJ�� � 1DWDQþQHMãL� SUHJOHG� ]DGHWNRY
SRNDåH�� GD� VH� DW� WKH� EHJLQQLQJ� SRJRVWR� YHåH� V� þDVRYQR
enoto, npr. RI 2FWREHU�� � WKH���

� �

� FHQWXU\ itd. ali z nekim
obdobjem, npr. RI�LWV�KLVWRU\��WKH�&OLQWRQ�DGPLQLVWUDWLRQ.

$W�WKH�EHJLQQLQJ�VH�WRUHM�YHåH�]�RI in ga uporabljamo
]D� OLQHDUQR� ORFLUDQMH�� SUHGYVHP� Y� þDVX�� LQ� WKH� EHJLQQLQJ
SD�VH�YHþNUDW�XSRUDEL�]D�NRQWUDVWLUDQMH�]DþHWND�]�GUXJLPL
deli, npr. WR�EH�DV�NLQGO\�DV�LW�ZDV�LQ�WKH�EHJLQQLQJ� ,Q�WKH
EHJLQQLQJ��KRZHYHU��,�KDG�RWKHU�SULRULWLHV�

=JRUDM�QDãWHWD�RSDåDQMD�ODKNR�XþHQFL�VDPL�L]SHOMHMR�QD
podlagi  precej omejenega števila primerov iz korpusa,
gotovo pa je treba upoštevati, da dobljeni rezultati nikakor
QLVR� GRNRQþQL� LQ� GD� MH� SRWUHEQR� RSDåDQMD� XþHQFHY
preverjati in dopolnjevati, lahko v obliki posveta z
XþLWHOMHP�DOL�SULPHUMDY�]�GUXJLPL�YLUL�

����3RSUDYOMDQMH�MH]LNRYQLK�QDSDN�XþHQFD

EGHQ� RG� QDþLQRY� XSRUDEH� NRUSXVD� SUL� SRXNX� MH� WXGL
SRSUDYOMDQMH� QDSDN�� 3UL� NODVLþQHP� MH]LNRYQHP� SRXNX� VH
XþLWHOM�SUL�SRSUDYOMDQMX�QDSDN�]DQDãD�QD� ODVWQR�MH]LNRYQR
NRPSHWHQFR�LQ�QD�SULURþQLNH��NL�VR�PX�QD�YROMR��VORYDUMH�
tezavre, slovnice in drugo strokovno literaturo. Pri pouku
MH]LND��NL�QL�XþLWHOMHY�PDWHUQL�MH]LN��KLWUR�SRVWDQH�MDVQR��GD
to dvoje ne zadostuje vedno. Jezikovna kompetenca v
tujem jeziku je omejena, prav tako je omejen vsak
SULSRPRþHN�� 3RGREQR� YHOMD� WXGL� ]D� SRXN� PDWHUQHJD
MH]LND��D�MH�PRUGD�PDQM�RþLWQR�

Korpus je dragocen vir podatkov o jezikovni rabi, na
NDWHUHJD�VH�XþLWHOM�ODKNR�RSUH���2þLWQR�MH�VLFHU��GD�NRUSXVD
ne bomo uporabljali za popravljanje vseh napak, kajti
SRJRVWR� VR� ]D� WR� XVWUH]QHMãL� GUXJL� SULSRPRþNL�� =D
vprašanje pravilnega zapisa bo gotovo zanesljivejši
VORYDU��þH�åHOLPR�QDMWL� UD]ODJR�]D�QHN�VORYQLþQL�SUREOHP�
bo slovnica pogosto hitrejša in jasnejša rešitev. Po drugi
VWUDQL�SD�XþLWHOM�WXMHJD�MH]LND�Y�SUDNVL�]HOR�SRJRVWR�QDOHWL
QD� VLWXDFLMH�� NMHU� YH]OMLYRVWL� GRORþHQHJD� L]UD]D� QH� PRUH
SUHYHULWL� Y� QREHQHP� RG� GUXJLK� SULSRPRþNRY�� NHU� MLK� WL
enostavno ne navajajo (tak primer je na primer zgoraj
omenjeni DW proti LQ�WKH�EHJLQQLQJ). Podatki, ki jih lahko
GREL� L]� NRUSXVD� Y� WHP� SULPHUX� GRSROQMXMHMR� XþLWHOMHYR
kompetenco.

��7HåDYH�SUL�XSRUDEL�NRUSXVRY�Y�UD]UHGX

3UL�XSRUDEL�SULPHURY�L]�NRUSXVRY�REVWDMD�PRåQRVW��GD
naletimo na napake ali primere nereprezentativne rabe
�6LQFODLU�� ������� 1H� PRUHPR� SULþDNRYDWL�� GD� ER� YVH�� NDU
QDMGHPR� Y� NRUSXVX�� DYWRPDWLþQR� SUDYLOQR�� .RUSXV
pogosto vsebuje nepregledana besedila, v teh pa lahko
QDMGHPR� WXGL� þXGQH� SULPHUH�� WLSNDUVNH� QDSDNH�� YþDVLK
ODKNR�NMH�PDQMND�NDNãQD�EHVHGD��LWG��7RGD�þH�VH�SUL�GHOX�Y
UD]UHGX� WHJD� ]DYHGDMR� XþLWHOML� LQ� XþHQFL�� QL� SULþDNRYDWL
YHþMLK�WHåDY�

3RVHEQD�WHåDYD�XSRUDEH�NRUSXVRY�MH�potrebna oprema.
%UH]� XþLOQLFH�� RSUHPOMHQH� ]� UDþXQDOQLNL�� SRYH]DYH� ]
LQWHUQHWRP� �R]LURPD� PRåQRVWL� XSRUDEH� &'�URPD�� LQ
GRVWRSD� GR� RURGLM�� V� NDWHULPL� LãþHPR� SR� NRUSXVX�
korpusov ne moremo uporabljati – v Sloveniji so takšni
pogoji pri pouku jezika na voljo le redko kje. Poleg tega
MH�WHåDYHQ�WXGL�GRVWRS�GR�NRUSXVD��OH�QHNDWHUL�VR�GRVWRSQL
EUH]SODþQR�� PHG� DQJOHãNLPL� MH� PRJRþ� GHOQL� GRVWRS� GR

7KH�%DQN�RI�(QJOLVK�DOL�SD�SUHGVWDYLWYHQD�UD]OLþLFD�%1&
prek interneta.

3UL� XSRUDEL� UDþXQDOQLãNLK� NRUSXVRY� PHG� MH]LNRYQLm
poukom je treba upoštevati tudi to, da ni vseeno, o
NDWHUHP�MH]LNX�JRYRULPR��1DMYHþ� MH]LNRYQLK�NRUSXVRY� MH
za angleški jezik in prav zaradi tega so najširše dostopni.
=D� VORYHQãþLQR� MH� SRORåDM� WUHQXWQR� ãH� ]PHUDM� SUHFHM
omejen, obstajajo na primer korpusi VAYNA (besedni
napadi na JLA), Literat (Hladnik), MULTEXT-East
(Erjavec in sod.), Beseda (Jakopin) in FIDA (Krek in
sod.), vendar so premajhni, da bi bili reprezentativna slika
slovenskega jezika, ali pa do njih nimamo prostega
dostopa. Prav zaradi takih razmer so vsi navedeni primeri
angleški.

��=DNOMXþHN

2E�ãWHYLOQLK�QDVWDMDMRþLK� LQ�åH�REVWRMHþLK�NRUSXVLK�VH
pojavlja vprašanje, kdo jih bo uporabljal. Erjavec
(1996/97) trdi, da je “izdelava korpusov, posebno široko
GRVWRSQLK�� VPLVHOQD� VDPR�� þH� VH� WL� NRUSXVL� QDWR� WXGL
XSRUDEOMDMR��7X�VWRSL�Y�RVSUHGMH�þORYHãNL� IDNWRU��VDM�GRVWL
institucij, ki bi takšne korpuse lahko s pridom uporabljale,
QLPD�UD]YLWH� UDþXQDOQLãNH�HNVSHUWL]H��9HUMHWQR� MH�QDMODåML
QDþLQ�� NDNR� WDNãQL� MH]LNRYQL�YLUL� ODKNR�]DåLYLMR��XYDMDQMH
njihove uporabe v primerne visokošolske študije ter s
SRSXODUL]DFLMR�FHORWQHJD�SRGURþMD�MH]LNRYQLK� WHKQRORJLM�´
8þLWHOMH� MH]LNRY� LQ� QMLKRYH� XþHQFH� ODKNR� MHPOMHPR� NRW
PRþQR� VNXSLQR� SRWHQFLDOQLK� XSRUDEQLNRY�� 7DNUDW�� NR
ERGR� NRUSXVL� WXGL� SUL� QDV� EROM� GRVWRSQL� LQ� ERGR� XþLWHOML
JOHGH� QMLKRYH� XSRUDEH� GREUR� R]DYHãþHQL�� ER� YHUMHWQR� WD
LGHMD� WXGL� ]DUHV� ]DåLYHOD�� ]GDM� MH� QDPUHþ� ãHOH� Y� SRVNXVQL
fazi.

Prav tako je treba upoštevati, da je delo s korpusom v
UD]UHGX� VSHFLILþQR�� XþLWHOM� LQ� XþHQFL� SD� VH� UD]OLNXMHMR� RG
drugih uporabnikov. V razredu se korpus ne uporablja za
znanstvene raziskave ali za to, da bi na njegovi podlagi
sami izpeljevali nova pravila. Uporaba korpusa se
NRPELQLUD�V�NODVLþQLPL�SULURþQLNL�LQ�]�GUXJLPL�YLUL��YHQGDU
MH� GUDJRFHQD�� NHU� XþHQFHP� RPRJRþD�� GD� SRVWDQHMR� SUL
XþHQMX�EROM�DYWRQRPQL��9HOLND�YUHGQRVW�GHOD� V�NRUSXVRP
je njegova prilagodljivost: daje podatke o problemih, ki so
v tistem trenutku aktualni, daje podatke o jeziku za tista
vprašanja, ki jih slovnica ali slovar nista predvidela kot
problem.

3UL�SUHJOHGX�QDþLQRY�GHOD�VYD�VH�RPHMLOL�na jezikovna
vprašanja, ki zadevajo manjše jezikovne enote. Taki
problemi, torej leksiko-gramatikalni, kolokacijski itd., se
QDPUHþ� ]DUDGL� VRUD]PHUQR� SUHSURVWLK� SRVWRSNRY
obravnavanja zdijo trenutno najuporabnejši za korpusno
podprt jezikovni pouk. To seveda ne pomeni, da
EHVHGLORVORYQH� DQDOL]H� UDþXQDOQLãNLK� NRUSXVRY� Y
SHGDJRãNH� QDPHQH� QLVR� PRJRþH�� WUHQXWQR� VH� VLFHU
QDMSRJRVWHMH�XSRUDEOMDMR�SUL� L]GHODYL�XþQLK�SURJUDPRY��Y
prihodnosti pa lahko prav tako postanejo del jezikovnega
pouka.
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